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	다문화 인재 DB 등록신청서
Application for Registration in Multilingual Talents DB 

	
	
	



	귀하의 정보는 여성가족부 다문화가족 이중언어 인재DB에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로만 활용되며 그 외 다른 목적으로는 활용되지 않습니다. 
Your information will be registered in the Multicultural Families' Multilingual Talent DB of the Ministry of Gender Equality and Family and used only for the purposes of supporting the cultivation of multicultural families' talents and expanding the level of their social engagement including employment, internship, and scholarship offered by government agencies and other institutions.  The information will not be used for any other purposes. 

또한, 제공해 주신 개인정보는 ｢개인정보보호법｣ 등 관계 법규에 따라 보호되며, 원하시는 경우 언제든지 폐기를 요구하실 수 있습니다.
In addition, the personal information you have provided will be protected according to relevant laws including 'the Personal Information Protection Act.' You can ask to delete the information whenever you want. 




1. 인적사항  * 표시는 필수 기재항목입니다.
1. Personal Information  #The items with an asterisk(*) are required to be completed by everyone. 

	구분
Category
	 □ 다문화가족 자녀
Child of multicultural family 
 □ 결혼이민자․귀화자
Marriage migrant or naturalized person 
	유형
Type 
	1. 위원·활동가 : □ 정부위원회 위원 □ 다문화가족 참여회의 위원  □ 지역위원회․자문단 위원  □ 기타 위원(          ) □ 다문화 이주민 관련 기관․단체대표․종사자 □ 다가센터 나눔봉사단 회장  □ 자조모임 리더
1. Committee member/activist: □ Government committee member □ Member of Multicultural Family Meeting □ Member of Local Committee or Advisory Council □ Member of other organizations (          ) □ Representative or member of a multicultural migrant related agency or organization □ chairperson of Sharing Volunteer Group of a multicultural family center □ Leader of a self-help organization 
2. 관련 직무종사자·경력자 : □ 이중언어코치 □ 통번역전담인력
□ 다문화이해교육 강사 □ 이중언어 강사 □ 관광통역안내사
2. Current or former employee in related fields: □ Bilingual coach □ Interpreter or Translator □ Instructor of multicultural awareness  □ Bilingual instructor □ tour guide 
3. 수상자 : □ 이중언어 대회 입상자 
3. Awardee: □ Winner at a bilingual contest 
4. □ 위 유형에 속하지 않는 자 
4. A person not belonging to any of the above 

	성명
Name
	(한글)
(Korean)
(영문)
(English)
	나이
(생년월일)
Age
(Date of Birth)
	만   세
______ years old
(  년  월  일생)
(DOB:          )
	성별
Sex 
	□남 □여
□M □F

	구사
언어

Language Proficiency 
	□ 한국어 □ 영어 □ 중국어 □ 일본어  □ 베트남어 □ 필리핀어 □ 네팔어 □ 독일어 □ 러시아어 □ 몽골어  □ 스페인어 □ 우즈벡어 □ 인니어 □ 캄보디아어 □ 태국어 □ 기타언어(      )   * 중복선택 가능
□ Korean □ English □ Chinese □ Japanese □ Vietnamese □ Filipino □ Nepali □ German □ Russian □ Mongolian □ Spanish □ Uzbek □ Indonesian □ Khmer □ Thai □ Other (      )   *You may choose more than one. 

	현재
국적
Nationality
	
	출신국
(태어난 나라)
Country of Origin
(Country of Birth)
	

	
	
	부모의 출신 국적
(자녀만)
Parents' Nationality 
(only for children)
	부
Father
	
	모
Mother 
	

	이메일
E-mail 
	
	휴대전화
Mobile Phone 
	

	자택 주소
Home Address 
	(☎     -       -         )

	현재 거주 지역
Current Residence 
	 □ 서울  □ 부산  □ 대구  □ 인천  □ 광주  □ 대전  □ 울산  □ 경기  □ 세종 □ 강원  □ 충북  □ 충남  □ 전북  □ 전남  □ 경북  □ 경남  □ 제주  □ 외국
□ Seoul □ Busan □ Daegu □ Incheon □ Gwangju □ Daejeon □ Ulsan □ Gyeonggi □ Sejong □ Gangwon □ Chungbuk □ Chungnam □ Jeonbuk □ Jeonnam □ Gyeongbuk □ Gyeongnam □ Jeju □ Overseas 

	 보훈 대상 및 장애인 여부
A person entitled to veterans benefits or a person with disabilities

	   보훈 대상: □예  □아니오
Veterans benefits: □ Yes □ No
	 장애인: ___________ (   급)
Disabilities: _________ (Grade:    )







2. 학력/언어수준/자격사항
2. Education/Language Proficiency/Qualifications 

	학력
Education

	기간
Period 
	학교명
School 
	학과/전공
Department/Major 
	학위
Degree 

	입학연월
From 
(Month/Year)
	졸업연월
To 
(Month/Year)
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	외국어능력 시험
Foreign Language Proficiency Test 

	※ 한국어 능력시험은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ For Korean language tests, please refer to the following and fill in the blanks below:

한국어 능력시험 
Korean Language Proficiency Test 
  TOPIK 6급, TOPIK 5급, TOPIK 4급, TOPIK 3급, TOPIK 2급, TOPIK 6급 / 교육부 국립국제교육원
  TOPIK L6, TOPIK L5, TOPIK L4, TOPIK L3, TOPIK L2, TOPIK L6 / NIIE of the MOE 

  KBS 한국어능력시험 1급, 2+급, 2-급, 3+급, 3-급, 4+급 / 문화체육관광부
  KBS Korean Language Test L1, L2+, L2-, L3+, L3-, L4+ / the MCST 

  KPE 한국어능력시험 1급, 2급, 3급, 4급, 5급, 6급
  KPE (Korean Proficiency Test) L1, L2, L3, L4, L5, L6 

	외국어명
Language
	취득일(유효기간)
Date of Acquisition
(period of validity)
	검증시험명
Name of Test 
	등급/점수
Level/Score
	시행기관
Testing Agency 

	일본어(예시)
e.g., Japanese
	2015.3.10.
Mar. 10, 2015
	JLPT
	N1
	일본국제교육지원협회
JEES

	한국어 (TOPIK)
Korean (TOPIK)
	취득일(유효기간)
Date (period of validity)
	검증시험명
Name of Test 
	등급/점수
Level/Score
	시행기관
Testing Agency

	
	
	
	
	

	자격‧면허
Qualification/License

	※ 주요 자격․면허는 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
For major qualifications/licenses, please refer to the following and fill in the blanks below.

   www.q-net.or.kr 접속 → 오른쪽 상단 전체 메뉴 클릭 → 자격정보(국가자격, 민간자격) 확인 → 자격증 구분, 명칭, 등급, 시행기관 정확히 기재

   Log on to www.q-net.or.kr → Click the menu at the upper right hand corner → Check qualification information (national qualification, private qualification) → Accurately describe license types, names, levels, and licensing agencies 

   ․ 국가자격증 : 국가기술자격, 국가전문자격 
     National licenses: National technical qualifications / National professional qualifications 
   ․ 민간자격증 : 국가공인 민간자격
     Private licenses: Nationally accredited private qualifications 

	자격증 구분
Description 
	취득일(유효기간)
Date of Acquisition (period of validity)
	명  칭
Name of License
	등   급
Level 
	시행기관
Testing Agency 

	국가기술자격(예시)
e.g. National Technical Qualifications 
	2011.5.6.
May 6, 2011
	전기기사
Electrician 
	
	한국산업인력공단
HRDKorea

	
	
	
	
	







3. 한국에서의 주요경력 및 수상이력
3. Major Career and Award/Prize Receipt in Korea 
	한국에서의 주요경력
Major Career in Korea

	※ 주요 경력은 아래 텍스트를 확인하여 해당 내용을 표에 기재하세요. 
※ For major career, please refer to the following to fill in the blank below:

근무형태 : 정규직, 계약직, 인턴직, 연수생(교육생), 별정직, 해외취업, 해외교류, 자원봉사
Employment Type: Regular employee, contract worker, intern, trainee, position in special services, overseas employment, overseas exchange worker, volunteer
근무기간 : 근무기간을 개월 수로 환산하여 입력. 예를 들어 2015.4.10. ~ 2015.6.24.은 ‘2개월’로 기재
Service Period: Write your service period in months - e.g., Write '2 months' for a service from Apr. 10 to June 24, 2015.
근무직종 : 경영・사무, 생산・제조, 건설, 영업・고객상담, 유통・무역, 디자인, 미디어, 서비스, 교육, 의료, 전문직, 특수계층・공공
Service Area: Business management, office work, production, manufacture, construction, sales, customer service consultant, distribution, international trade, design, media, service, education, medicine, professional, special areas, public service 

	근무형태
Employment Type
	근무기간(개월수)
Service Period (Months)
	근무직종
Service Area
	기관명
Employer
	부서/직위
Dept./Title
	활동내용(자세히 기재)
Duties (in detail)

	인턴직(예시)
e.g., Intern
	3개월
3 months
	고객상담
Customer service 
	00병원
OOO Hospital
	원무과/사원
Hospital administration office/clerk
	필요 서류 안내,, 통역지원 등
Guide about required documentation, interpretation service, etc. 

	
	
	
	
	
	

	수상이력
Award Receipt 

	수상일
Date 
	대회명
Contest Title
	상등위
Award Level
	주 최
Awarding Agency 

	
	
	
	



4. 언론기고, 인터뷰, 동정보도
4. Writing for the Media, Media Interviews, Media Coverage 
	제목
Title
	주요내용
Major Contents
	보도매체
Media
	보도일
Date 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




5. 관심 사항 : (  ,  ,  )  * 중복선택 가능
5. Personal Expectations: (Check the following and write relevant numbers: No.  ,    ,   )  
  *You may choose more than one.

	이중언어 인재풀에서 기대하는 사항
Your Personal Expectations from the Bilingual Talents Pool

	① 일자리 안내
Employment assistance
② 직업 정보제공
Job information 
③ 직업 교육·훈련
Job training 
④ 국제행사 등 사회참여·자원봉사 활동
Social engagement or volunteer services for international events 
	⑤ 진로교육
Career education 
⑥ 이중언어 역량강화
(이중언어 대회·캠프·교육 등 프로그램)
Bilingual proficiency (bilingual contests, camps, education programs)
⑦ 인재 간 교류·네트워크
Exchanges and networking with other talents




6. 자기소개서
6. Autobiographical Narrative

	다문화 이중언어인재DB에 등재되어야 하는 내용 중심으로 작성
Write facts or events to be included in the database for multicultural, bilingual talents

	1. 지원동기
1. Statement of purpose

2. 자기소개서 (장점 및 자기를 소개할 수 있는 내용 중심으로 작성) 
2. Autobiographical narrative (expected to focus on key facts or events connected with the applicant’s strengths) 

3. 희망활동분야/장래희망(택1)
3. Area of interest / Desired future career (Choose one)

4. 기타(위 내용에 포함되지 않은 내용 기술)
4. Others (Contents not included above)





본인이 직접 위 내용을 확인하였으며, 만약 사실이 아닐 경우 이에 책임이 있음을 서약합니다. 
I duly certify that I have checked all the above myself and that I will be held accountable if any of the above turns out false. 


또한, 상기의 연락처 · 주소 등의 개인 정보를 다문화가족 이중언어인재 데이터베이스에 수록하여 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대를 지원하기 위한 목적으로 활용하는 것에 동의합니다. 
In addition, I agree to the registration of my personal information including my contact information and address in the Multicultural Family Bilingual Talents Database and the use of the information for the purposes of helping to cultivate multicultural families' talents and expand their social engagement.  


20    년      월       일
_____ (Month) _____ (Date) ________ (Year)


                                  성 명                         서 명                   


Name ____________________________________ Signature _____________________________


	제출할 곳
Submit to: 
▪ 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217(서울지방조달청사) 5층, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB 담당자
Address : Person in charge of Bilingual Talents DB, Korean Institute for Healthy Family, 5F (Seoul Regional Public Procurement Service) 217 Banpodae-ro, Seocho-gu, Seoul [06578]
▪ 이메일 : insik@kihf.or.kr
▪ Email : insik@kihf.or.kr
▪ 문의전화 : 02-3479-7772, 7773 
▪ Tel. 02-3479-7772, 7773
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다문화 이중언어 인재 개인정보 수집･이용, 제3자 제공, 민감정보 동의서
Agreement on the Collection and Utilization of
Personal Information of Multicultural Family Bilingual Talents, Provision of the Information to Third Parties, 
and the Collection of Sensitive Information  

	개인정보 수집•이용 동의
Agreement on the Collection and Use of Personal Information 
	개인정보 제3자 제공 동의
Agreement on the Provision of Personal Information to Third Parties

	1. 수집이용목적 : 여성가족부, 지방자치단체 및 각 지역 센터가 운영하는 다문화가족 이중언어 인재풀에 등록하여 정부기관 및 기타 기관의 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 다문화가족 인재의 육성 및 사회참여 확대 지원
1. Purposes of Collection & Use: To register in the multicultural family bilingual talents pools run by the Ministry of Gender Equality and Family, local and regional governments, and local centers, and to support the cultivation of talents from multicultural families and their social engagement through employment, internship and scholarship programs offered by government agencies and other institutions 

2. 수집항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
2. Collected Items: Name, gender, age (DOB), occupation, country of origin, contact information, address, veterans benefits and disabilities, education, language proficiency and qualifications, major career and award records, writing for the media, interviews and media coverage   
3. 이용 및 보유기간 :  
3. Utilization and Retention Period:
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) Document custody: Until requested to terminate the custody and utilization of personal information 

 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) In accordance with Article 15.1 (Collection and Use of Personal Information) of the Personal Information Protection Act
4. 위 개인정보 수집･이용 동의를 거부할 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. You can refuse to agree to the collection and use of your personal information, in which case you may suffer disadvantages in your registration in the multicultural family bilingual talents database. 
	1. 제공받는 자 : 한국건강가정진흥원, 여성가족부, 해당 지역 자치단체 및 다문화가족지원센터, 정부기관 및 기타기관
1. Third Parties: Korean Institute for Healthy Family, the Ministry of Gender Equality and Family, relevant local and regional governments, Multicultural Family Support Centers in the areas, government agencies and other institutions 

2. 제공받는 자의 이용 목적 : 다문화가족의 취업, 인턴, 장학사업 등 활용
2. Third Parties' Purposes of Use: To use for multicultural family members' employment, internship and scholarship benefits

3. 제공하는 항목 : 성명, 성별, 나이(생년월일), 직업, 출신국, 연락처, 주소, 보훈 대상 및 장애인 여부, 학력/언어수준/자격사항, 주요경력 및 수상이력, 언론기고/인터뷰/동정사항
3. Information to be Provided: Name, gender, age (DOB), occupation, country of origin, contact information, address, veterans benefits and disabilities, education, language proficiency, qualifications, major career and award records, writing for the media, interviews and media coverage 
4. 제공받는 자의 보유•이용기간 
4. Third Parties' Information Custody and Utilization Period
 가. 문서 관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시 까지
1) Document custody: Until requested to terminate the custody and utilization of personal information 

 나. 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) In accordance with Article 15.1 (Collection and Use of Personal Information) of the Personal Information Protection Act

5. 동의를 거부할 수 있으며, 동의 거부 시 정보제공의 제한을 받을 수 있습니다. 
5. You can refuse to agree, in which case the distribution of your personal information can be limited. 

		개인정보 수집 동의 
I agree to the collection of my personal information.  
	□예   □아니요
□ Yes   □ No 





		개인정보 제3자 제공 동의
I agree to the provision of my personal information to a third party. 
	□예  □아니요
□ Yes  □ No






	민감정보 수집 이용 동의서
Agreement on the Collection of Sensitive Information 

	1. 수집․이용 항목 : 취업취약계층(보훈대상 및 장애인) 여부
1. Items of information to be collected and used: Information necessary to find out whether a person belongs to a vulnerable group in employment (a person entitled to veterans benefits or a person with disabilities)
2. 수집․이용 목적 : 정부기관 및 기타기관 연계 활용
2, Purposes of information collection and use: To be used jointly by government agencies and other institutions 
3. 보유 및 이용기간 
3. Custody and utilization period 
 ․ 문서관리 : 개인정보 보유 및 이용 거부 요청이 있을 시까지
1) Document custody: Until requested to terminate the custody and utilization of personal information 

 ․ 준영구 : 개인정보보호법 제15조(개인정보의 수집․이용)1항 1호에 의거
2) Semi-permanence: In accordance with Article 15.1 (Collection and Use of Personal Information) of the Personal Information Protection Act

4. 위 민감정보 수집․이용 동의를 거부할 수 있으며, 다만 동의를 거부할 경우 다문화 이중언어 인재 등록에 불이익이 있을 수 있습니다.
4. You can refuse to agree to the collection and use of your personal information, in which case you 
  may suffer disadvantages in your registration in the multicultural family bilingual talents database.


	민감정보 수집 동의
I agree to the collection of my sensitive information. 
	□예   □아니요
□ Yes □ No 








20   년     월     일
_____ (Month) _____ (Date) ________ (Year)


이름 :              (서명)

Name and Signature: __________________________________________________ 



한국건강가정진흥원 귀하
To: Korean Institute for Healthy Family


○ 제출방법 : 우편제출 또는 이메일 제출 중 택1
○ How to submit : Choose from post mail or Email
- 우편 : [06578] 서울시 서초구 반포대로 217, 한국건강가정진흥원 이중언어인재DB담당
- Address : Person in charge of Bilingual Talents DB, Korean Institute for Healthy Family, 5F (Seoul Regional Public Procurement Service) 217 Banpodae-ro, Seocho-gu, Seoul [06578]
- 이메일 : insik@kihf.or.kr
- Email : insik@kihf.or.kr
○ 문의처 : 한국건강가정진흥원(다문화 이중언어인재DB 구축․운영기관(여성가족부 산하 공공기관))
TEL. 02-3479-7772, 7773
○ Contact: Korean Institute for Healthy Family (Public agency affiliated with the Ministry of Gender Equality and Family and responsible for the construction and operation of the database for multicultural, bilingual talents) 
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